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OBIIAA XAPAKTEPUCTUKA PABOTbBI
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O0beKTOM HCCIIeI0BAHUSA SIBIISIIOTCS KOHIENTHI «A3BIK» U «PEUYb» B PYCCKOM H
KUTalCKOM SI3BIKaX.

IIpenmeroM mHccaef0BAHMSA SIBISIIOTCS CEMAaHTHYECKUE M COYETAEMOCTHBIE
0COOEHHOCTH JIEKCEM A3bIK M peub W uepornmupoB 7% ‘a3blk’ U 5 ‘peds’ W
(pa3zeoaOru3Mel ¢ KOMIIOHEHTAMH A3bIK M peub U /% ‘S3BIK' U & ‘pEdb’ B PyCCKOM H
KUTaCKOM SI3bIKaX.

Henab umcciienoBaHusi BBISIBUTH CHEUU(DUKY pealii3allii KOHUENTOB «S3BIK» U
«peyb» B PYCCKOM M KHTANCKOM JIMHTBOKYJIBTYPE M OIPEAEIUTh HX CXOACTBA H
pa3nuyus Ha OCHOBE CJIOBAPHBIX TaHHBIX.

Metoabl nccjief0BaHMA METO]l KOMIIOHEHTHOIO aHaJii3a (aHaju3 CIOBAPHBIX
nepuHunnii), TUCTpUOYTUBHBIA METOJ] (AHAIMU3 COYETAEMOCTH), OIUCATEIbHBIA U
COMOCTABUTENbHBIA METO/IBI.

AKTYaJIbHOCTh TE€Mbl HCCJEIOBAaHUSA OINPENENSETCS BAXKHOCTHIO BBISBICHUS
CUCTEMBI METasI3bIKOBBIX CPEACTB S3bIKAa, KOTOpas OTPa)aeT COBOKYIHOCTH
NPEICTABICHUN TOBOPSIIMX O S3bIKE M KOMMYHHUKALMM, W COMNOCTaBUTEIBHOTO
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKOTO OMMCAHUS JAHHOTO ACTEKTa S3bIKOBOM KapTHUHBI MUPA
HOCHUTENEN PyCCKOrO U KUTAMCKOTO SI3bIKOB.

Hayuynass HOBHM3HA  HCCJIeOBAHUSl  3aKIIOYAeTCs B ONPEICICHHUU
CYLIECTBEHHBIX OCOOCHHOCTEM OCHOBHBIX METAas3bIKOBBIX KOHIIENTOB PYCCKOTO U
KUTANCKOrO SI3bIKOB, KOTOpbIE BIIEPBbIE CTAM OOBEKTOM COMOCTaBUTEIBHOIO
U3YYCHHUS.

Teopernueckasi 3HAYMMOCTh MCCJIEJOBAHUS COCTOUT B TOM, YTO METOIbI W
NpUeMbl  aHalM3a  CJIOBAPHBIX  JAHHBIX  WCHOJNB3YIOTCS ISl BBISBICHUSA
HAllMOHAIBHO-KYJIETYPHO W JIMHTBUCTUYECKOM  CHEHU(PUKH  METas3bIKOBBIX
KOHIIENITOB Ha MaTepHalie pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3BIKOB.

IIpakTHyeckass 3HAYMMOCTb HCCJIEIOBAHUSL OIPEACIAECTCS BO3MOXKHOCTBIO
UCIIOJIb30BAaTh  pe3yabTarbl  pabOThl B JAJbHEHIIMX  COMOCTABHUTENbHBIX
UCCJIEIOBAaHUAX  METAsA3bIKOBBIX  KOHIIETITOB, a TaKXke B  MPENnojJaBaHuU
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUYECKUX TUCIMIUIMH U OCHOB MEXKYJIBTYPHOM KOMMYHUKALIMH.

CrpykTypa padoTsl guccepTanus COACPKUT OOIIYH0 XapaKTEPUCTUKY pabOTHI,
BEJCHUE, JIBE€ IJIaBbl, 3aKIIOYEHHE M CIHCOK MCIOJIb30BAHHON JIMTEpaTyphl,
BKTtOHaromuii 92 nmo3unmu. [TonHbI 00bEM qUCCEpTAMKM COCTABISIET 88 CTpaHUIL, B
TOM YHMCJI€ CIIUCOK UCIOJIb30BaHHOM JIUTEPATYpPhI - 6 CTPAHHULL.
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The object of the study is the concepts "language” and "speech™ in the Russian
and Chinese languages.

The subject of the study is the semantic and combinational features of the
lexemes language and speech and characters 7% ‘language’ and = ‘speech’ and
phraseological expressions with the components language and speech and characters
% ‘language’ and 5 ‘speech’ in Russian and Chinese.

The purpose of the study is to identify the specificity of the implementation of
the concepts "language"” and "speech™ in Russian and Chinese lingvoculture and to
determine their similarities and differences on the basis of dictionary data.

The research methods are component analysis (analysis of dictionary
definitions), distributive method (combination analysis), descriptive and comparative
methods.

The relevance of the topic of research is determined by the importance of
revealing the system of metalanguage means of language, which reflects the totality
of speakers' ideas about language and communication, and comparative
lingvocultural description of this aspect of the language picture of the world of
speakers of Russian and Chinese languages.

The scientific novelty of the research lies in the identification of essential
features of the main metalanguage concepts of the Russian and Chinese languages,
which for the first time became the object of comparative study.

The theoretical significance of the study lies in the fact that the methods and
techniques of dictionary data analysis are used to identify the national, cultural and
linguistic specificity of metalanguage concepts in the material of different languages.

The practical significance of the research is determined by the possibility of
using the results of the work in further comparative studies of metalanguage concepts,
as well as in teaching lingvocultural disciplines and basics of intercultural
communication.

The work structure. The dissertation contains a general description of the work,
an introduction, two chapters, a conclusion and a list of references, including 92
items. The dissertation is 88 pages long, including a reference list of 6 pages.



